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Once upon a time

Informatics and New Philology

Roberto Busa SJ
Aloisianum, 21013 Gallarate, Italy

Abstract: This paper considers the impact of informatics and
the new technology on the field of philology. A brief overview
of developments in the field is given, and the present
bottleneck of computational linguistics are considered. Also
discussed are some of the challenges posed by natural
language processing, and the ways in which we can rise to the
challenge.

Key Words: informatics, computer science, philology, lexicog-
raphy, linguistics.

L.
Let me say at the beginning that the title “Infor-
matics and New Philology” should not be under-
stood as implying that traditional philology is to be
forgotten, nor as suggesting that we need to start
again from scratch. That is certainly not the case.
The science of philology was not born with the
computer. The new philology will be a continua-
tion from its predecessors, but with a quality-leap
and new dimensions. If so much was done without
the computer, how much more should the young
people of today be able to achieve with the
computer? Such is the meaning of the title of this
paper.

growth. Our generation has not done everything:
for the young people there are still immense open
spaces. This is what I would like to show.

IL

First of all, I would like to summarize the develop-
ments in philological methods that the computer
has been responsible for over the past forty years
— that is, from 1949 when I first began to grapple
with those gadgets!

Working on physical entities which the philolo-
gist uses and classifies, the computer has served
above all to demarcate the borders between the
graphic and the semantic. Furthermore it allows
one to recheck and redocument every conclusive
affirmation whenever the need arises.

What has perhaps not yet sunk in, is the huge
change in dimensions that has occurred: the com-
puter enables us to perform a complete census on
texts of tens and hundreds of millions of words.
For so long the philologist, being able to work only
with pen and paper, had to be happy with a mere
sampling, like a bee flitting from flower to flower.

Wa all Lnaur haw ainralinhla comnlina hanaman an

COMPUTER SECTION

Data Bases v. Critical Editions

Manfred Thaller*
1. Editions and Computers

Historical studies as we know them today, are the result of a long de-
velopment. Many of the phases of this history of History could have taken
place differently, without changing the outcome into something, we would
not recognize any more. Indeed, like happiness, history still means very
different things to different people — what could scarcely be observed
better anywhere else than at such a large-scale meeting of historians as the
congress at Kalamazoo. Subjects and methods of historians are so diffe-
rent, that, indeed, some of us may find themselves much more closely
related to our colleagues from other departments than to historians from
other subdisciplines.

What distinguishes history as an academic discipline from purely spe-
culative writing about the past, is its claim to present the times gone by in a
way, which can be criticized not because of a particular literary taste, but
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The question

Journal of Computing in Higher Education
Winter 1990, Vol. I (2), 3-26.

What is Text, Really?

Steven J. DeRose
praXis

David G. Durand
Brandeis University

Elli Mylonas
Harvard University

Allen H. Renear

Brown University

ABSTRACT

HE WAY IN WHICH TEXT IS represented on a computer af-

fects the kinds of uses to which it can be put by its creator and by

subsequent users. The electronic document model currently in
use is impoverished and restrictive. The authors argue that text is best
represented as an ordered hierarchy of content object (OHCO), because
that is what text really is. This model conforms with emerging standards
such as SGML and contains within it advantages for the writer, pub-
lisher, and researcher. The authors then describe how the hierarchical
model can allow future use and reuse of the document as a database,
hypertext, or network.

What is Text, Really? TEI and Beyond - An
Introduction

Georg Vogeler

The 2019 annual TEI conference in Graz was titled “What is text, really? TEI and beyond.” The
development of the TEI and the discussion around it has shown how manifold text(s) can be,
and how far-reaching the TEI approach is. Thus, the theme of the conference, “What is text,
really?” posed a fundamental question, which goes beyond the pure reference to the seminal paper
by DeRose, Durand, Mylonas, and Renear (1990). In 1990 they answered the question somewhat
pragmatically by proposing a model for text as an ordered hierarchy of content objects which can
easily be formalised with digital technologies, but, as they said later on: text can be much more than
that. Encoding can make various aspects of texts explicit, enabling scholars to examine their nature

and their relationship with other objects. In this context, the power of TEI rests in its technological
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La prima generazione di

Beowulf
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HWZAT: WE GAR-DENA IN GEARDAGUM
beodcyninga  prym gefrunon.
Hu 8a aepelingas ellen fremedon!
Oft Scyld Scefing sceapena preatum
monegum magbum meodosetla ofteah,
egsode eorl, syd8an aerest weard
feasceaft funden. He pees frofre gebad,
weox under wolcnum, weordmyndum pah,
08 paet him aeghwylc  para ymbsittendra
ofer hronrade hyran scolde,
gomban gyldan. Pbaet waes god cyning.
Daem eafera waes eefter cenned,
geong in geardum, pone God sende
folce to frofre. FyrenBearfe ongeat.
beet hie aer drugon aldorlease
lange hwile. Him pees Liffrea,
wuldres wealdend, woroldare forgeaf.
Beowulf waes breme, bleed wide sprang,
Scyldes eafera Scedelandum in.
Swa sceal geong guma gode gewyrcean,
fromum feohgiftum on faeder |bearme,
haat hine on vide  eft aewiininen

Electronic Beowulf 4.0
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La prima generazione di DSE

© DynaText ! E

File Edit Book Collection Journal View Window Help

Critical edition of the
Canterbury Tales

=>  Double-click the icon to the left to see the unregularized collation at this word. =
Regularized collation at: hath
Double-click the icon to the left of a reading to see the text of all witnesses to that
reading; single-click on the sigil for any witness to see the text only of that witness.
The base text line here is: 6 Inspired hath in  euery hot and hesth

This line OUT in 19 witnesses: Ad 3 Ad 4 Bw Cn Cp Dd DI Do Gg Gl Ln Mm _—
NeNIRa2Ra3Ry1Sl1SI2

The lemma for the following word variant or variants is: hath
Agreeing with the lemma:
#=> 30 witnesses Bol Bo2 Ch Cx! Cx2 Ds! Enl En3 Fi Ha2 Ha3 Hat Hg Ht li La
Lc Ld! Ld2 Ma Mg PhZ Pn Ps Pw Py Ry2 Se Tol Wy
Reading: hath / ~|
Find: |

he readings in witnesses at that word; single-click on
have this line.

TV U SIEPEIT ar tne iy gt Wit opeEit iys

11 So priketh hem nature / in hir corages

12 Thanne longen folk to goon on pilgrymages

13 And palmeres for to seeken straunge strondes

14 To ferne halwes / kouthe in sondry londes

15 And specially / from euery shyres ende

18 Of Engelond / to Caunterbury they wende

17 The holy blisful martir / for to seke

17-1 To seche the blisful marter that is meke

18 That hem hath holpen whan that they weere seeke
19 Bifel that in that sesoun on a day

20 In Southwerk at the Tabard / as | lay

= 21 Redv to weenden / on mv pilorvmage d

Find:
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La seconda generazione di DSE

The Digital Vercelli Book

Magnifier £ Image-Text % i MS Desc @

7 DW’&t ic fwefna cyrt secgan wylle hatmege mztte
8 to midre nihte sydpan reord berend reste wunedon.
9 puhte me pet ic ge rawe yyllicre treow onlyft

10 ledan leohte be wunden beama beorhtoyt eall pat

11 beacen way be goten mid golde gimmar ftodon fegere

12 zt foldan fceatum . fwylce par fife waron uppe

13 onpameaxle ge fpannebe heoldon par engel dryht >

b hibpon e

o o fp
9 Rk poyo spacks i
Lchme- s b ol 14 ner ealle fegere purh ford ge sceaftnewaderhuru

15 fracoder gealga .Achine par beheoldon halige gaftay
5 solde sommayhaion 16 men ofer moldan -jeall peor mare ge {ceaft 3
bpadye e

17 Syllic way e rige beam*jicrynna féh for wunded

12 mid wommuge seah ic wuldref treow. wadum geweor

adbc pay md s
e ‘:3"““"‘? 7 19 Bode wynni scinan ge gyred mid golde gimmay hzfdon
20 be wrigene weorblice wealdes treow :» hwaebre ic

21 purh pet gold ongytan meahte earmra rgewin

22 peet hit zrest ongan fwaztan on pa fwidran healfe

23 eallic waer mid jurgum gedrefed .Forht icwey for

Powered by EVT

Digital Vercelli Book
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La seconda generazione di DSE

Codice Pelavicino

De castro Sarzane®.
(] In eterni Dei nomine, amen. Quemadmodum in instrumento publico

manu Bartholomei i6tafii confecto °, quod ego Confortus HEEARS vidi et

4 W p e r S s . o 0 3 o 5 =
b 285 Tl gty i legi, continebatur, dominus Pipinus, Dei gratia olim [UAensis €piscopus,
50 oot T3S Peceths b A : i :
o M,r-,"'“:ﬁi renovellavit, fecit et firmavit per se et successores suos, consilio curie, tale
o - . .
# pactum et talem constitutionem quale et qualem fecerat * dominus

Albertus, bone memorie Lunensis EpiSEopus, predecessor suus, cum
. . . . . .
operariis omnibus de curte Sarzanei °. Uterque enim eorum, velut in

eodem instrumento legebatur, condonavit et remisit per se et suos

N

successores omnibus suprascriptis operariis dona et opera atque quod
nullus eorum cogatur ad canevam recipiendam nec ad castaldiam neque ad
iscariam, nisi per voluntatem, excepto quod omni anno debet unus eorum
esse iScarius, si fuerit voluntas episcopi, et debet suum feudum habere.

Placita, districta, offensiones, am: srunt in se et

successores suos predicti domini ipto pacto et

conventione debent suprascripti o viginti modia

frumenti mundi et deferre usque irium et centum

congia vini ad palmentum et defd t debent laborare

bradias et cafadium et reddere mg

re usque in

Ricerca Q | Liste i= | Selezione multipla =

Powered by EVT

Codice Pelavicino Digitale 11
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La seconda generazione di DSE

Toc, front matter and back matter

' TABLE OF CONTENTS

X » Albertus de Buiano »
» Namep EnTrTies
» Albertus de Calvo 2
LISTA DEI LUOGHI
M ’ o » Albertus 2
ListA PERSONE
& L i » Albertus 2
ISTITUTI RELIGIOSI
= e » Albertus de Cruce 2
i= ST
v Albertus 2
BisLiOGRAPHY More Info Occurrences
» P I O Albertus
ROJECT INFO @& M

& | Episcopus Lunensis

B Alberto, vescovo di Luni, di cui non esistono testimonianze dirette; viene detto successore di Gottifredo IT (1129-1156) in un documento del
1181 ¢ predecessore di Pictro (1178-1190) in un documento del 1212; vienc poi citato in un documento del 1230. Il Podesta (PODESTA 1895,
pp. 38-42) lo ponc tra I'ultima attestazionc di Gottifredo II (1156) c la prima di Andrea IT (1160), ma quest'ultima indicazionc non ¢ certa in
quanto il prelato vi ¢ indicato dalla sola cifra inizialc.

» Albertus quondam Ferri de Lacala

» Albertus de Formicoso

» Albertus filio Frederici de Carraria

» Albertus quondam Gandulphini / de Gandulfino
» Albertus quondam Gerardi

» Albertus filius Gerardi de Carraria

» Albertus quondam domini Guidonis

» Albertus

v % % % % % % % ¥

B oAl hariis
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La seconda generazione di DSE

Edizione Logica Avicent perimental encoding]

parato Critico Fonti Passi paralleli

ideo convenientius est prius cognoscere simplices quam compositos.

i y g A . ocusamF GM NPR V] X
Cognmo a::em b:‘mphcmm fie ilcwbbdu:cmoms’ qua au;fcognoscuntur o Cootn 1z cnsamC VN DR & doctor artis posset revelare id quod est in animo eius alio modo, i
secundum™ hoc quod hpti sunt | ut ex eis fiat lcompositio Ny supersederet semper
bg . bh e a— bi by e GROUP 2: causam F causaU B

praedicta™ , aut cognoscuntur secundum ™ hoc quod sunt ™ naturae

BE . B3 L PASSO PARALLELO IN
et res quibus accidit hic intellectus, ad similitudinem domus, quae ) .
componitur ex 1ignis et aliis, compositori cuius opus est cognoscere an intelligiE GMNPRYV] X * Avicenna, Burhin
simplicia domus, scilicet ligna et lateres et lutum, sed ligna et lateres et « Grovp I:intelligi GMNPRY

X . bl bm . . X £ R Rifcrimento Bibliografico XML

lutum habent dispositiones propter quas  fiunt apta domui, et eius » Group 2: intelligi F intelligere B U

constructioni, et alias dispositiones praeter has, sicut hoc quod ligna sunt _
P P q g @ Dicemus quod verbum graece significans intentionem generis, prius "

bn S § 3 ..
haec™ substantiae in qua fuit anima vegetabilis aut quod natura eorum est : : P e . A
e . . s apud eos, secundum primam impositionem, significabat aliud, et deinde.
% Cognitio auemBFGMNPRUV] X P ? p p & 2

calida aut frigida, aut quod comparatio eorum inter ea quae sunt est talis vel Yy CognitioautemB L & MINLT R U Y
talis. Hoc autem scire non est necesse artifici domorum, sed an trabes sit

icP b

: abo — . § .
mollis vel dura, aut ™ it sana vel putrida aut huiusmodi, necesse est
scire domorum artifici. Similiter est doctrina logica: non enim considerat

per impositionem secundam, translatum est ad significandam intentionem

.
N
§
o
Q]
o

@
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o
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3
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=
=
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=
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=]

- uae apud logicos vocatur «genus».
cognitio C q P © &

» Group 2: Cogpnitio autem B F U P

. br - . -
incomplexa harum rerum ™ secundum quod sunt alicuius duorum e Avicenna, Burhin

modorum esse, scilicet quod est in his sensibilibus ™ aut in intellectu, nec
etiam in essentia harum rerum ex hoc quod sunt essentiae, sed secundum
quod sunt praedicata aut subiecta, et universalia aut particularia, aut

Riferimento Bibliografico XML

5 5 . Vg s S e @ Multi reprehenderunt i
huiusmodi quae non accidunt his intellectibus ™ nisi ex hoc quod diximus p 2 ™
in praemissis.

i s —_ . g 5 . PAssO PARALLELO IN
Ad considerationem autem dictionum ducit nos necessitas: logicus enim, ex ) e
hoc quod est logicus, non habet primo occupari circa verba prima, nisi » Avicenna, Burhin
quantum ad loquendum et agendum. Si enim possibile esset logicam
discere solo intellectu, ita ut non = 4 considerentur aliqua eius nisi soli Riferimento Ribliogration. XML
: —bu . —=——bv bw s
intellectus, tunc sufficeret. [ |™ Si letiam] ) doctor artis posset & ) . o o .
s = p | ut « canis » cum dicitur pro « latrabili », et haec est eius significatio, i
revelare id quod est in animo eius alio modo, supersederet semper “[ |™ a deinde imponat ad significandum aliud, sicut « pisci»
verbis,by sed quia necessitas ducit nos ad agendum cum verbis praecipue *
- non enim potest ratio componere intellectus quin cum illis proferat verba, PASSO PARALLELO IN
immo quia cogitatio quasi locutio est inter ipsum hominem et cogitatum « Boethius, In Porph. Isag.

suum verbis imaginatis - sequitur ut verba habeant diversas dispositiones
ropter quas differant dispositiones intentionum quae comitantur eas in

Testo Riferimento Bibliografico XML
St Ll Ll _ [
- -
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Ledizione distribuita

Supporto per LOD in EVT

<teiHeader>

<body>

<listPerson>
<person xml:id="Rothari">
<persName>Rotari</persName>
<sex>M</sex>
<birth>606</birth>
<death>652</death>

<note>V. anche la voce corrispondente su
<ref target="http://dbpedia.org/resource/Rothari">

DBpedia</ref>.

</note>
</person>
</listPerson>

Ego in di nomine |rothari

& Rothari

Informazioni aggiuntive Occorrenze

n

o HTTP://DBPEDIA.ORG/RESOURCE/ROTHARI:

<persName ref="#Rothari">
<w>rothari</w></persName>
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http://dbpedia.org/resource/Rothari

Ledizione distribuita

— DBpedia @ Browse using~ B Formats ~ (4 Faceted Browser [ Spargl Endpoint

About: Rotari

An Entity of Type: animale, from Named Graph: http://dbpedia.org, within Data Space: dbpedia.org
Re dei longobardi in Italia (. 636-652)

Property Value
dbo:activeYearsEndYear e 0652-01-01 (xsd:gYear)
dbo:activeYearsStartYear e 0636-01-01 (xsd:gYear)
dbo:child e dbr:Rodoald
dbo:description e king of the Lombards (en)

e re dei longobardi in Italia (r. 636-652) (it)
dbo:predecessor e dbr:Arioald

dbo:spouse e dbr:Gundeberga
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Ledizione distribuita

Nuova pagina — intera immagine via llIF

*¥ OpenSead ragon

<pb facs="https://www.e-codices.unifr.ch/loris/csg/csg-0730/

csg-0730_020.jp2/full/full/0/default/ipq"/>
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https://www.e-codices.unifr.ch/loris/csg/csg-0730/csg-0730_020.jp2/full/full/0/default/jpg
https://openseadragon.github.io/

Ledizione distribuita

Edictum Rothari - Vat. Lat. 5359 &

if‘?ﬁltﬂ' f%tﬂfﬂ"@‘ﬁ"“ ”3
l\‘“ WINE DNIELOALUA

il N THORPT: = ong 88
M '” ‘f‘m‘s&ﬁ’oﬂu qqoclo-encu.um Jornt

: i
(‘-! ot 1y At (A R rn’l rvrtﬂ'hvnu('"@{"
“O1 Lo b ot cum %xwv‘mu:u “fe1
: J:dﬁal (Gt Toaf argu mdmzan = ;’
e u«f'x‘," "'nomtne rochas war s\ﬂ.{ )
— L oe W Fenrail y'ﬁkcla'r[‘"‘ ',mc‘alvm’
prny fep EIROT “anneo bemfﬂcv acs
— d‘\'gc-ﬂ'\(" ocrnus & €, XV
0 fodnttroner H!’k’u . F.IQ adaegaan !r
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1" -rac n‘mPowr "tsﬁm ri‘o (|dn-z£ ()
W mwmxmmn e adducafinmg an ne. D

Editto di Rotari ¥ § Ir

Liber hic est Theeodori a Malsen Ultraiectiry.

1
)
2

%

» dorum septimus anno do propiciante

Jiplomatic ™

IN NOMINE DNI ET SALUA
TORIS NRI JH U XPI ;
Incipit edictum quod renouauit domi

nus rothari uir excellentissimus rex gen
tis langobardorum cum primatis iu
dicibus suis; incip argumentum;

Ego in di nomine rothari uir excel
lentissimus rex gentis langabar

regni mei octauo er’atiq; XXXVIII
indictione secunda ; ez poft aduentum in
prouincia italiz langobardorum ex quo

albuin tunc temporis regem procidente ;
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Lelaborazione di dati semistrutturati

in una edizione tradizionale il prodotto finale & statico

o testo critico e apparato, o trascrizione diplomatica con note
paleografiche etc.

o il lettore fa tutto il processing necessario

in un’edizione digitale i dati testuali sono elaborati soprattutto per

la visualizzazione e la navigazione ipertestuale

ma se text = data allora posso elaborarlo per altri scopi

o per visualizzazioni complesse (grafi, network, etc.)

o per fare calcoli sui dati numerici (tabelle)

o per ricerche incrociate al fine di ottenere nuove informazioni

un documento TEl con codifica ricca € un database da esplorare
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Lelaborazione di dati semistrutturati

Home / Archives / No.10(2021) / Dossier

Introduction: “Medieval archival sources in the digital world. The
challenge of treating and visualizing semi-structured data”

Problems and Issues in the Study of Late Medieval Tax Records: the Sienese "Lira" in the XV Century

Marco Giacchetto 373-385
Roberto Rosselli Del Turco
Universita di Torino PDF (Italiano) ‘ ‘ [® HTML (Italiano)
Enrica Salvatori @
Universita di Pisa Semi-structured data processing: implementation hypotheses and use cases taken from Old English texts
ietiowllomiPouohuE easa- 1] Roberto Rosselli Del Turco 387-407
Andrea Nanetti . ;

) ) ) PDF (Italiano) ‘ ‘ 3 HTML (italiano)
Nanyang Technological University J
Marco Giacchetto
How to Cite

Universita di Siena

Rosselli Del Turco, R, Salvatori, E,, Nanetti, A,

Vera Isabell Schwarz-Ricci Giacchetto, M., Schwarz-Ricci, V. I., & Ambrosio, A.

Uniysrsita degll StusidriapallFedepcall (2021). Introduction: “Medieval archival sources in
Antonella Ambrosio the digital world. The challenge of treating and

Universita degli Studi di Napoli Federico I visualizing semi-structured data”. Umanistica
Digitale, 5(10), 289-298. https://doi.org/10.6092/

issn.2532-8816/12582

DOI: https://doi.org/10.6092/issn.2532-8816/12582

More Citation Formats v

20
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Lelaborazione di dati semistrutturati

Le denunce della Lira del 1453

oo
i 2 )

Espettabili et hornatissimi cittadini nuovamente eletti a fare la lira dela citta davisi

o At

per me Giovanni Savini setauolo tuti e’ miei beni mi trovo d'alirarsi et prima:

Truomi avere una meca chasa insieme cho' Matteo nel populo di Santo Disidero
scaca nisuna pigione abitola dal meco in su e Matteo dal meco in git cho masericie e

granno et vino per mesi diciotto

Item mi trovo avere in sula buttiga dela seta a chomapagnia chore Tachomo
d'Andreucio et Menico suo figliuolo fiorini ottociento, e resto v lui megano di detta
chompagnia et scritta Andrea del Maretta circha mesi sei passati e lui ve ne puo fare

piena fede e ci massaricie et dette falenti d'anno farne chonto, fiorini 800

Item mi trovo nel chomuno di Chole Malamerenda due poderetti, I'uno dove alchuna

s

volta el mezzaiolo a tenpo di pacie vende un pocho di vinno pero vista stime melo

2N

Matteo quando partii da lui fiorini treciento de triste et ghative tere semina staia 24
choruno paio de buoi lavora el mio, e qullo dela chiesa. E piu 'altro podere a lato a
quelo anno paio di buoi semina staia 36, chonto melo Matteo quando partii da lui
fiorini 600. Di poi orsono anni 4 per mettare denari in sula buttiga vendei uno belo
champo di staia 24 Antonio di Lucha e Bartolomeo fiorini 100 €’ quale mi ritengo da

loro afitto et donelo hogni anno fiorini 5 siché detto podere non ¢ tutto mio restami

in fiorini ottociento rogato ser Stefano di ser Nicholaio lire 800

5 Item mi trovo nel chomuno di Santa Cholomba uno podere, anno paio di buoi
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Lelaborazione di dati semistrutturati

Quire
no lig.
1 24
2 21
3 17
4 17
5 15
6 16
7 1
8 0
9 1
10 1
11 0
12 0
13 2
14 1
15 2
16 0
17 1

S+T

lig.
17
37
26
30
18
3(\

70

49
53
59
43
61

86
B S
54
48

54

0
0
0
0
0
0

6
0
2
i
0

4
6

38
42
29
23
33
29

43
39
20
15
13

no

S+ Wynn
lig. ig.
2 2
1 2
4 0
3 1
4 0
4 5
0 8
0 13
0 10
0 10
0 5
0 4
2 8
0 6
1 1
i 7

1

<char xml:id="amacr">
<charName>LATIN SMALL LETTER A WITH MACRON</charName>
<mapping "codepoint">U+0101</mapping>

<mapping t "diplomatic">a</mapping>
<mapping type="normalized">a</mapping>
</char>
<char xml:id="aeligmacr">

<charName>LATIN SMALL LETTER AE WITH MACRON</charName>

<mapping type="codepoint">U+01E3</mapping>
<mapping t "diplomatic">&</mapping>
<mapping type="normalized">&</mapping>
</char>
<char xml:id="AEligmacr">

<charName>LATIN CAPITAL LETTER AE WITH MACRON</charName>
<mapping ° ="codepoint">U+01E2</mapping>

<mapping t "diplomatic">&</mapping>
<mapping type="normalized">£</mapping>
</char>
<char xml:id="emacr">
<charName>LATIN SMALL LETTER E WITH MACRON</charName>
<mapping type="codepoint">U+0113</mapping>
<mapping t "diplomatic">&</mapping>
<mapping - "normalized">e</mapping>
</char>
<char xml:id="imacr">

<charName>LATIN SMALL LETTER I WITH MACRON</charName>
<mapping type="codepoint">U+012B</mapping>
<mapping t "diplomatic">i</mapping>
<mapping type="normalized">i</mapping>
</char>
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Lelaborazione di dati semistrutturati

NoMiNuM

L. o"c@. R U™

QU £
In CHRONICO SAXONTICO memorantur,

ESX PAL I G ANTRING.

Litera, qua: in hoc Gloffario Hiftoricorum nomina defignant.

B. Bedz 5 7204

Al Alfredus M 290 I

Afl Afferus ! 900

Et. Ethelwerdus |"1ogo 7 I

L. Ingulphus | claruir | riog
o / P Circ

F. Florentius i L

M.l AIaIm(‘x&wic:}/. | | 1140
Hunt. Henr. Huntingdomienf" | l 1148

D. Sim. Dunelmenfes 1164
E. Ethelredus, Abbas Rievallis J L1166

I’ I Hzg"ﬂ
nes

R. Ricardus °
G. Gervafi List of person
Hm’d,H;z- = P

B. Bromton A
S.Stubbes @ List of place
\V. Matt.i

Dtk .q. - . .

K. Knilton &% List of org

Bban-oun. Abben-dun. p. 124, L.9.

125,31. 150,38, 151,22, 157,
20,34.158,29.161,32,33. 181,

20. 220,29, i.c. dbbatie mons

five oppidusin. Abbandonia, F. A/)bcmlr!nc, E.
Abbingdon, B. Abendon, Abyndon, K. Nomen
hoc paullatim induit, poftquam Ciffa, Occi-
dentalium Saxonum Rex, Monafterium five
Abbatiam bt conftruxerat.  Quo autem no-
minc antea vocabatur, nonita liquidd conftar.

#% Relations

o000

tur. /At
no peecLl

fum fuit,

iy, in ag
termina 3
& pceLxx
quain pai
Miffo eni
jus Provi
riuntur

@5 Alfred the Great (King of Wessex) is son of Zthelwulf (King of Wessex)
Alfred the Great was the youngest son r»x'Kin{(J‘.Llirl\\u]i'lmi his first wife Osburh, who both died when Alfred was young. Three

of Alfred's brothers, Athelbald, Zthelberht and Athelred, reigned in turn before him

&g Athelswith (Queen of Mercia) is the wife of Burgred (King of the Mercians)

& Athelswith (Queen of Mercia)

Info Occurrences Relations XMLSource

Persname: Athelswith
Sex: F

Birra: 838

Dearn: 888

Frorurr: 853-888

QX IEQDe

OccuratioN: Queen of Mercia

[l Tono: 2134
o Source: https://pase.ac.uk/jsp/DisplayPerson.jsp?personKey=2134
o Type: PASE

Il Tono: Q3577177

o Source: htps://www.wikidata.org/wiki/Q3577177

o Type: WKD
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Ledizione computazionale

The Epistemological Value of the Computational 2 dedaiors
Turn in Scholarly Editing o

More download options
Elisa Cugliana, Andreas Kuczera, Max Gruntgens, Aengus Ward, Joris .
van Zundert, Tara Andrews & Ronald Haentjens Dekker

Abstract

In the last decade a decidedly computational turn in scholarly editing is noticeable. Texts are not just encoded
anymore. To store and execute scholarly decisions increasingly also program code is applied, which thereby
becomes a computational expression of scholarly theory. Theorists and practitioners of such computational
approaches have not just put forward scalability and replicability as motivations for computational methods, but
also the promise of increased analytical power and on the horizon a changed epistemology. This panel invites
some of the most visible proponents of these approaches to reflect on these promises and especially to try to
deepen our understanding of the epistemological value that is tied to applying code in the domain of scholarly
textual editing.

( b Like ] ‘ = Recommend ] M Bookmark < Cite # Options (& Edit
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Ledizione computazionale

International Journal of Digital Humanities
https://doi.org/10.1007/s42803-019-00025-5

RESEARCH ARTICLE

The ‘assertive edition’ Check for
. . » ‘ updates
On the consequences of digital methods in scholarly editing for

historians

Georg Vogeler'

Published online: 11 May 2019
© The Author(s) 2019

Abstract

The paper describes the special interest among historians in scholarly editing and the
resulting editorial practice in contrast to the methods applied by pure philological
textual criticism. The interest in historical ‘facts’ suggests methods the goal of which
is to create formal representations of the information conveyed by the text in structured
databases. This can be achieved with RDF representations of statements extracted from
the text, by automatic information extraction methods, or by hand. The paper suggests
the use of embedded RDF representations in TEI markup, following the practice in
several recent projects, and it concludes with a proposal for a definition of the ‘assertive
edition’.
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Ledizione come knowledge base
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Ledizione come knowledge base

LA BASE DI CONOSCENZA

» L'embedded markup XML/TEI
» L'informazione esterna: il file RDF
» | collegamenti con il web of data

» Contributi critici sul tema
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Opportunita, questioni aperte,
problemi (ir)risolti
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Opportunita e questioni aperte

e filologia digitale e linguistica computazionale: fanno cose diverse,
e possibile I'integrazione in una DSE? servirebbero protocolli per il
dialogo

e close e distant reading: filologia e close reading per definizione,
possibile una integrazione di strumenti di visualizzazione tipici del
distant reading rivolti all'analisi di fenomeni testuali?

e avvento dell’Al: possibile strumento per la critica del testo

trascrizione dei testimoni > reti neurali vs. Al generativa

annotazione automatica dei testi

suggerimenti per emendazioni / lacune

classificazione dei testimoni > stemma codicum (sort of)

0O O O O
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Problemi (quasi) risolti

e ['annotazione semantica: strumenti (XML), modalita di
applicazione, flessibilita ed espandibilita degli schemi TElI
o il concetto di modellizzazione / rappresentazione del testo
come premessa per la sua annotazione
o spesso TEI/XML visto come male necessario (es. FAIR)
e fondamenta informatiche: il web & in un flusso di evoluzione
continua, framework di 5-10 anni fa sono gid superati
o per lo sviluppo di strumenti rivolti alla filologia serve una
prospettiva di piu lungo periodo
e accessibilita e conservazione nel lungo periodo: varie soluzioni
possibili, problema dei PID per I'edizione distribuita
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Abstraction layers

The object Text transcription Text Text

. . . TEXT representation b visualization
itself: support using Unicode ‘ MODEL ‘ mgans ofa y ‘ e
+ characters characters

formal language software tool

ACQUISITION ACQUISITION VISUALIZATI
oipscan) | "W | ‘(wansorpiony | P [MODELING | M | ENCODING | AL
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Everybody loves TEI, until they don't

e gli schemi TEI sono lo standard de facto per la creazione di DSE

e comunita aperta, collaborazione con gli utenti, miglioramento ed
evoluzione costanti

e tuttavia quando si hanno esigenze che vanno un po’ oltre quanto
offrono gli schemi TEI € necessario un certo sforzo per adattarli in
maniera soddisfacente

e tre esempi in cui ho dovuto creare un modello di codifica
personalizzato sulla base di quanto offerto dalla TEl:
o edizione integrata
o codifica per la filologia d'autore
o formule poetiche in inglese antico


#
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Ledizione integrata

<listPrefixDef>
<prefixDef ident="ce34-5" matchPattern="([a-z]+)"
replacementPattern="CE34-5_ER_diplomatic_sample.xml#$1">
<p>In the context of this project, private URIs with the prefix "ce34-5" point to
elements in the project's
CE34-5_ER_diplomatic_sample.xml file.</p>
</prefixDef>

<prefixDef ident="cs730" matchPattern="([a-z]+)"
replacementPattern="CS730_ER diplomatic_sample.xml#$1">
<p>In the context of this project, private URIs with the prefix "cs730" point to
elements in the project's
CS730_ER_diplomatic_sample.xml file.</p>
</prefixDef>

<prefixDef ident="cv188" matchPattern="([a-z]+)"
replacementPattern="Cv188 ER diplomatic_sample.xml#$1">
<p>In the context of this project, private URIs with the prefix "cv188" point to
elements in the project's
CV188 _ER_diplomatic_sample.xml file.</p>
</prefixDef>
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Ledizione integrata

<!-- SAMPLE APP FOR INTEGRATED EDITION - SOURCE 1 -->
<!-- Uso di range() per un singolo testimone; qui produce una duplicazione del <rdg> -->

<app>
<lem><w>credimus</w>
<w>esse</w></lem>
<rdg source="cv188:range(CV188 w_002-025,CV188 w 002-026)" wit="#B2">
<w>esse</w>
<w>credimus</w>
</rdg>
<rdg source="ce34-5:range(CE34-5 w 002-025,CE34-5 w 002-026)" wit="#B3">
<w>esse</w>
<w>credimus</w>
</rdg>
</app>, <w>non</w>
<w>est</w>
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Ledizione integrata

<!-- SAMPLE APP FOR INTEGRATED EDITION - SOURCE 2 -->
<!-- Uso di range() per piu testimoni nello stesso <rdg> -->

<app>
<lem><w>credimus</w>
<w>esse</w></lem>
<rdg source="cv188:range(CV188 w_002-025,CV188 w_002-026) ce34-5:range
(CE34-5_w_002-025,CE34-5 w _002-026)"
wit="#B2 #B3">
<w>esse</w>
<w>credimus</w>
</rdg>
</app>, <w>non</w>
<w>est</w>
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La filologia d'autore digitale

THE FOUR ENCODING LEVELS

The critical text defined by the
editor

Author’'s comments and notes

Alternative variants

Author’s progressive changes to the
initial draft

<note>

<rdg>,
<lem>

<mod>

<del>,
<add>,
<subst>

TEXT
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La filologia d'autore digitale

7 YRS

:{».(”:c\, {\,L«;. w ’Wm—w A~ g,
della mais i la ;«.'u.l dainor & nad M/La, ! '

9b1x\;\®\A}u' A L{umtdzpo Ltjf (22 2"

C19.¢.102,da Verso casa

1Adura pena, > 2Aassidua
pena, > 3&dura (prima
lun<ga>) pena >
‘tavversa pena

3B

1A e
2A

<1

}'\.c(f:bk«(l_ -

O">Della pia <app>

<lem eg="3">
<mod "$strato-2">
<add>avversa pena,</add>
</mod>

< Llams

<rdg v S 413

<mod "#strato-2">
<del>
<subst>
<del "Lrue">lun<supplied>ga</supplied></del>
<add s P ¢ ">dura</add></subst> pena
</del>
</mod>
<lrdagn
<rdg i Engee
<mod "§strato-2">
<del>
<mod "$strato-0">
<subst>
<del "1">dura</del>
<add "2">ansidua</add>
</subst></mod> pena
</del>
</mod>

</rdq>
</app></1>
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ditie 4t

La filologia d'autore digitale

"

L‘xw1A~&4r1&£,
dJ/&L’OVVMvQﬂL' del o l/L*a.; ‘
e Aloceendeva ¢ mme La vislone

A drn paee u«.f‘mh

0 wmo oo Wwdmm'wm,
FVo o.!\ﬂ'(g'vm_d.a/;
PN DI R R LR B S S

MM‘MM'-
goins WWMMAZK%W

&‘MMLMA,
cht 4 welovn del Fuo M?LA#A»-M’
O

s ol Gao cor lhu,wq‘

1

<app>
<lem va m3In
<mod "§strato-5">
<del "strikethrough">il tuo dolce lavoro.</del>
<add "margin-left">di tue dita il lavoro.</add>
</mod>
</lem>
<rdg va nons
<mod "§#strato-2">
<del "strikethrough">di tue dita</del>
<add "below">il tuo dolce</add></mod> lavoro.
</rdg>
<rdg "1">di tue dita lavoro.</rdg>
<note>In questa voce di apparato...</note>
</app>

Ma spesso tu sedevi grave in volto
allo studio sonoro;
ed io in un canto udivo, il dilettoso

di tue dita lavoro.

di tue dita lavoro'] < il tuo dolee lavoro? < di tuce dita il lavoro®

Nota critica Sequenza correzioni XML

1] Strato 0: di tue dita lavoro
2] Strato 2: dituedita il tuo dolce lavoro
3] Strato 5: iHue-deleetavore di tue dita il lavoro
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La filologia d'autore digitale

EVT Progetto Sabal919 & ArpHa
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© strato-5

strato-0 [0

Poesie dell'adolescen: 13
———————— strato-1 W

1 Ma spesso tu sede l_peﬂs-ierese grave in volto,
strato-2 W

2 al tuwo >  tus

> g_graz'foso dilettose > *_-l—gfaﬂeﬁe , in me

3 ed io in un canto 1 strato-3 W

Ii¢
=y strato-4 W
4 di tue dita lavo 1tuo_dolce_lavoro. > g i tue
strato-5 W

dita lavoro.

rendevan Yariavan

6 Le tue dit“e [ rendevan rendevan la canzone
7 dell'amor, della vita;

8 ¢ s'accendeva i me la visione

9 d'una pace infinita.

10 O uno strano presagio il cor m'empiva,
11 un'ebbrezza profonda:

12 ed ecco sorridendo a noi veniva

13 una signora bionda;

14 una bella signora, di cui gli anni

15 gia volgevano a sera;

16 ch'era buona e severa,

17 che ti celava del suo cor gli affanni,

18 ch'era tua madre!... Aldo, | I'hai tu presente > 8 Fhai-tu-presente © al tuo cor vicina

>

19 quella | dolce > a dotee bionda signora | : > @42
20 | e nel sonno, o con gli occhi della mente > g enelsonno;o-congliocchidella

: guanto rio—ﬂc(%a quetr lw}l—h.o\)- fede

ke e ‘LU“"L&._ [oulua(.

Q Search

© Show deletions
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La codifica di formule poetiche in inglese antico

TEl schemas offer a variety of elements that can be matched and
combined to create a functional encoding model
For very specific models, finding the correct combination can be

frustrating

Case in point: despite its short definition (“contains a mathematical or

other formula”), TEl <formula> is clearly unsuitable for our purpose

due to its very limited content model

Our current encoding model is still incomplete, and very likely to

change, but we had to draw on several TEl modules to fulfil our needs

Lexical
Structure

TEXT

_4

Conceptual
Structure
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La codifica di formule poetiche in inglese antico

<1l n="32">
<seg ref="#witig_dryhten" type="formula"™ xml:id="DEOR _witig dryhten">
<w pos="ADJ]">witig</w>
<w pos="NOUN">dryhten</w>
</seg> wendep geneahhe,</1>

<entry corresp="#adj_noun" xml:id="witig_dryhten">
<form type="lemma">
<orth>witig dryhten</orth>
</form>
<form type="components">
<form>
<orth><w lemmaRef="#https://bosworthtoller.com/36291" xml:id="witig">witig</w></orth>
<gramGrp><pos>ADI</pos></gramGrp>
</form>
<form>
<orth><w>dryhten</w></orth>
<gramGrp><pos>NOUN</pos></gramGrp>
</form>
</form>
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La codifica di formule poetiche in inglese antico

<item xml:id="eval_phrase">
<label>EVALUATION PHRASE</label>
<seg type="formulaPattern" subtype="phrase" function="evaluation" met="halfline">
<term type="pos" ref="https://universaldependencies.org/u/pos/PRON.html">PRON</term>
<term type="pos" ref="https://universaldependencies.org/u/pos/VERB.html">VERB</term>
<term type="pos" ref="https://universaldependencies.org/u/pos/ADJ.html">ADI</term>
<term type="pos" ref="https://universaldependencies.org/u/pos/NOUN.html">NOUN</term>
</seg>
<fs>
<f name="semantic_field">
<vColl>
<string>appraisal</string>
<string>eulogy</string>

</vColl>
o
<f name="theme"><string>good vs. bad rulers</string></f>
</fs>
</item>
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Grazie per lattenzione!
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